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Chapter 13

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

1֙ וַיֹּסִפ֙וּ
na–wakaendelea
H3254

בְּנֵי֣
wana–wa

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israeli
H3478

לַעֲשׂ֥וֹת
kutenda

ע הָרַ֖
uovu
H7451

בְּעֵינֵי֣
machoni–pa

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

וַיִּתְּנֵם֧
na–akawatoa
H5414

יְהוָה֛
Yahwe
H3068

בְּיַד־
mikononi–mwa
H3027

ים פְּלִשְׁתִּ֖
Wafilisti
H6430

ים אַרְבָּעִ֥
miaka–arobaini
H0705

שָׁנָֽה׃
miaka
H8141

פ
(P)

Waisraeli wakafanya maovu tena mbele za Bwana. Hivyo Bwana akawatia mikononi mwa Wafilisti kwa muda wa 
miaka arobaini.

2֩ וַיְהִי
na–alikuwepo
H1961

ישׁ אִ֨
mtu
H0376

אֶחָ֧ד
mmoja
H0259

מִצָּרְעָה֛
kutoka–Sora
H6881

חַת מִמִּשְׁפַּ֥
kutoka–familia–ya
H4940

הַדָּנִ֖י
Mdani
H1839

וּשְׁמ֣וֹ
na–jina–lake
H8034

מָנ֑וֹחַ
Manoa
H4495

וְאִשְׁתּ֥וֹ
na–mke–wake
H0802

ה עֲקָרָ֖
tasa
H6135

א ֹ֥ וְל
na–hakuwa
H3808

דָה׃ יָלָֽ
amezaa
H3205

Basi palikuwa na mtu mmoja wa Sora, aliyeitwa Manoa, wa kabila la Wadani, naye alikuwa na mke ambaye 
alikuwa tasa na hakuwa na mtoto.

א3 וַיֵּרָ֥
na–akamtokea
H7200

מַלְאַךְ־
malaika–wa
H4397

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

אֶל־
kwa
H0413

ה הָאִשָּׁ֑
mwanamke
H0802

וַיֹּ֣אמֶר
na–akasema
H0559

יהָ אֵלֶ֗
kwake
H0413

הִנֵּה־
tazama
H2009

נָא֤
tafadhali
H4994

אַתְּ־
wewe

עֲקָרָה֙
tasa
H6135

א ֹ֣ וְל
na–hukuzaa
H3808

דְתְּ יָלַ֔
umezaa
H3205

ית וְהָרִ֖
na–utachukua–mimba
H2029

דְתְּ וְיָלַ֥
na–utazaa
H3205

ן׃ בֵּֽ
mwana

Malaika wa Bwana akamtokea huyo mwanamke na kumwambia, “Wewe ni tasa na huna mtoto, lakini utachukua 
mimba na utamzaa mtoto mwanaume.

וְעַתָּה4֙
na–sasa
H6258

מְרִי הִשָּׁ֣
jihadhari
H8104

א נָ֔
tafadhali
H4994

וְאַל־
na–usi
H0408

י תִּשְׁתִּ֖
nywe
H8354

יַיִ֣ן
divai
H3196

וְשֵׁכָר֑
na–kileo
H7941

וְאַל־
na–usi
H0408

י תֹּאכְלִ֖
kule
H0398

כָּל־
chochote
H3605

א׃ טָמֵֽ
kichafu
H2931

Lakini ujihadhari sana usinywe mvinyo wala kileo kingine chochote, wala usile kitu chochote kilicho najisi,

5֩ כִּי
kwa–sababu

הִנָּ֨ךְ
tazama
H2009

ה הָרָ֜
una–mimba
H2030

וְיֹלַדְ֣תְּ
na–utazaa
H3205

ן בֵּ֗
mwana

וּמוֹרָה֙
na–wembe
H4177

לאֹ־
usi
H3808

יַעֲלֶה֣
pande
H5927

עַל־
juu–ya

ראֹשׁ֔וֹ
kichwa–chake

י־ כִּֽ
kwa–sababu

נְזִי֧ר
Mnaziri–wa
H5139

ים אֱלֹהִ֛
Mungu
H0430

יִהְיֶה֥
atakuwa
H1961

הַנַּ֖עַר
mtoto
H5288

מִן־
kutoka

טֶן הַבָּ֑
tumboni
H0990

וְה֗וּא
na–yeye
H1931

יָחֵ֛ל
ataanza

יעַ לְהוֹשִׁ֥
kuokoa
H3467

אֶת־
(–)
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israeli
H3478

מִיַּ֥ד
kutoka–mkono–wa
H3027

ים׃ פְּלִשְׁתִּֽ
Wafilisti
H6430
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kwa kuwa utachukua mimba na utamzaa mtoto mwanaume. Wembe usipite kichwani pake, kwa kuwa huyo 
mwana atakuwa Mnadhiri wa Mungu, aliyewekwa wakfu kwa ajili ya Mungu tangu tumboni mwa mama yake, 
naye ataanza kuwaokoa Waisraeli kutoka mikononi mwa Wafilisti.”

א6 ֹ֣ וַתָּב
na–akaja
H0935

ה הָאִשָּׁ֗
mwanamke
H0802

אמֶר וַתֹּ֣
na–akasema
H0559

֮ לְאִישָׁהּ
kwa–mume–wake
H0376

֒ לֵאמֹר
akisema
H0559

ישׁ אִ֤
mtu
H0376

הָאֱלֹהִים֙
wa–Mungu
H0430

א בָּ֣
alikuja
H0935

י אֵלַ֔
kwangu
H0413

הוּ וּמַרְאֵ֕
na–sura–yake
H4758

כְּמַרְאֵ֛ה
kama–sura–ya
H4758

מַלְאַ֥ךְ
malaika–wa
H4397

ים הָאֱלֹהִ֖
Mungu
H0430

נוֹרָ֣א
ya–kutisha
H3372

ד מְאֹ֑
sana
H3966

א ֹ֤ וְל
na–sikumu
H3808

֙ שְׁאִלְתִּי֙הוּ
uliza
H7592

י־ אֵֽ
kutoka
H0335

מִזֶּ֣ה
wapi
H2088

ה֔וּא
yeye
H1931

וְאֶת־
na–(–)
H0853

שְׁמ֖וֹ
jina–lake
H8034

א־ ֹֽ ל
haku
H3808

הִגִּ֥יד
niambia
H5046

י׃ לִֽ
mimi

Ndipo huyo mwanamke akamwendea mumewe na kumweleza kuwa, “Mtu wa Mungu alinijia. Kule kuonekana 
kwake kulikuwa kama kwa malaika wa Mungu, wa kutisha sana. Sikumuuliza alikotoka wala hakuniambia jina 
lake.

וַיֹּ֣אמֶר7
na–akasema
H0559

י לִ֔
kwangu

הִנָּ֥ךְ
tazama
H2009

ה הָרָ֖
una–mimba
H2030

וְיֹלַדְ֣תְּ
na–utazaa
H3205

ן בֵּ֑
mwana

ה וְעַתָּ֞
na–sasa
H6258

אַל־
usi
H0408

י  ׀תִּשְׁתִּ֣
nywe
H8354

יַיִ֣ן
divai
H3196

ר וְשֵׁכָ֗
na–kileo
H7941

וְאַל־
na–usi
H0408

֙ אכְלִי תֹּֽ
kule
H0398

כָּל־
chochote
H3605

ה טֻמְאָ֔
uchafu
H2932

י־ כִּֽ
kwa–sababu

נְזִי֤ר
Mnaziri–wa
H5139

אֱלֹהִים֙
Mungu
H0430

יִהְיֶה֣
atakuwa
H1961

עַר הַנַּ֔
mtoto
H5288

מִן־
kutoka

טֶן הַבֶּ֖
tumboni
H0990

עַד־
hadi
H5704

י֥וֹם
siku–ya
H3117

מוֹתֽוֹ׃
kifo–chake
H4194

פ
(P)

Lakini aliniambia, ‘Utachukua mimba na utazaa mtoto mwanaume. Basi sasa, usinywe mvinyo wala kileo kingine 
chochote wala usile kitu kilicho najisi, kwa kuwa huyo mtoto atakuwa Mnadhiri wa Mungu tangu tumboni mwa 
mama yake mpaka kufa kwake.’ ”

ר8 וַיֶּעְתַּ֥
na–akaomba
H6279

מָנ֛וֹחַ
Manoa
H4495

אֶל־
kwa
H0413

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

וַיֹּאמַר֑
na–akasema
H0559

י בִּ֣
tafadhali
H0994

י אֲדוֹנָ֔
Bwana
H0136

אִ֣ישׁ
mtu–wa
H0376

ים הָאֱלֹהִ֞
Mungu
H0430

ר אֲשֶׁ֣
ambaye

חְתָּ שָׁלַ֗
ulimtuma
H7971

יָבוֹא־
na–aje
H0935

נָא֥
tafadhali
H4994

עוֹד֙
tena
H5750

ינוּ אֵלֵ֔
kwetu
H0413

נוּ וְיוֹרֵ֕
na–atufundishe

ה־ מַֽ
ni–nini
H4100

ה נַּעֲשֶׂ֖
tutafanya

לַנַּ֥עַר
kwa–mtoto
H5288

ד׃ הַיּוּלָּֽ
atakayezaliwa
H3205

Ndipo Manoa akamwomba Bwana, akasema: “Ee Bwana, nakusihi, huyo mtu wa Mungu uliyemtuma kwetu aje 
tena ili atufundishe jinsi ya kumlea huyo mwana atakayezaliwa.”

ע9 וַיִּשְׁמַ֥
na–akasikia
H8085

ים הָאֱלֹהִ֖
Mungu
H0430

בְּק֣וֹל
sauti–ya

מָנ֑וֹחַ
Manoa
H4495

א ֹ֣ וַיָּב
na–akaja
H0935

מַלְאַךְ֩
malaika–wa
H4397

ים הָאֱלֹהִ֨
Mungu
H0430

ע֜וֹד
tena
H5750

אֶל־
kwa
H0413

ה הָאִשָּׁ֗
mwanamke
H0802

וְהִיא֙
na–yeye
H1931

בֶת יוֹשֶׁ֣
alikuwa–amekaa
H3427

ה בַּשָּׂדֶ֔
shambani

וּמָנ֥וֹחַ
na–Manoa
H4495

הּ אִישָׁ֖
mume–wake
H0376

ין אֵ֥
hakuwepo
H0369

הּ׃ עִמָּֽ
pamoja–naye
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Mungu akamsikia Manoa, naye malaika wa Mungu akamjia tena huyo mwanamke alipokuwa shambani, lakini 
mumewe Manoa hakuwepo.

וַתְּמַהֵר10֙
na–akaharakisha

ה אִשָּׁ֔ הָֽ
mwanamke
H0802

רָץ וַתָּ֖
na–akakimbia
H7323

וַתַּגֵּ֣ד
na–akamwambia
H5046

הּ לְאִישָׁ֑
mume–wake
H0376

אמֶר וַתֹּ֣
na–akasema
H0559

יו אֵלָ֔
kwake
H0413

הִנֵּ֨ה
tazama
H2009

נִרְאָ֤ה
amenitokeA
H7200

֙ אֵלַי
kwangu
H0413

ישׁ הָאִ֔
mtu
H0376

אֲשֶׁר־
ambaye

א בָּ֥
alikuja
H0935

בַיּ֖וֹם
siku–ile
H3117

י׃ אֵלָֽ
kwangu
H0413

Basi yule mwanamke akaenda haraka na kumwambia mumewe, “Tazama mtu yule aliyenitokea siku ile yupo 
hapa!”

וַיָּ֛קָם11
na–akasimama

וַיֵּ֥לֶךְ
na–akaenda
H3212

מָנ֖וֹחַ
Manoa
H4495

אַחֲרֵ֣י
baada–ya

אִשְׁתּ֑וֹ
mke–wake
H0802

֙ וַיָּבאֹ
na–akafika
H0935

אֶל־
kwa
H0413

ישׁ הָאִ֔
mtu
H0376

וַיֹּ֣אמֶר
na–akasema
H0559

ל֗וֹ
kwake

ה הַאַתָּ֥
je–wewe

ישׁ הָאִ֛
mtu
H0376

אֲשֶׁר־
ambaye

רְתָּ דִּבַּ֥
ulisema
H1696

אֶל־
kwa
H0413

ה הָאִשָּׁ֖
mwanamke
H0802

וַיֹּ֥אמֶר
na–akasema
H0559

נִי׃ אָֽ
mimi
H0589

Manoa akainuka akaandamana na mkewe. Alipomfikia yule mtu akamuuliza, “Je, wewe ndiye yule uliyesema na 
mke wangu?” Akasema, “Mimi ndiye.”

וַיֹּ֣אמֶר12
na–akasema
H0559

מָנ֔וֹחַ
Manoa
H4495

ה עַתָּ֖
sasa
H6258

א ֹ֣ יָב
litakuja
H0935

דְבָרֶ֑יךָ
neno–lako
H1697

מַה־
ni–nini
H4100

הְיֶה֥ יִּֽ
itakuwa
H1961

מִשְׁפַּט־
sheria–ya
H4941

הַנַּ֖עַר
mtoto
H5288

ׂהוּ׃ וּמַעֲשֵֽ
na–kazi–yake
H4639

Basi Manoa akamuuliza, “Wakati maneno yako yatakapotimia, masharti ya maisha ya mtoto huyu yatakuwa nini 
na kazi yake itakuwa ni nini?”

וַיֹּ֛אמֶר13
na–akasema
H0559

מַלְאַ֥ךְ
malaika–wa
H4397

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

אֶל־
kwa
H0413

מָנ֑וֹחַ
Manoa
H4495

ל מִכֹּ֛
kutoka–yote
H3605

אֲשֶׁר־
ambayo

רְתִּי אָמַ֥
nilisema
H0559

אֶל־
kwa
H0413

ה הָאִשָּׁ֖
mwanamke
H0802

ר׃ תִּשָּׁמֵֽ
ajihadhari
H8104

Malaika wa Bwana akamjibu, “Mke wako hana budi kufanya yale yote niliyomwambia.

ל14 מִכֹּ֣
kutoka–yote
H3605

אֲשֶׁר־
ambayo

֩ יֵצֵא
itatoka
H3318

פֶן מִגֶּ֨
kutoka–mzabibu–wa
H1612

יִן הַיַּ֜
divai
H3196

א ֹ֣ ל
asi
H3808

ל תאֹכַ֗
kule
H0398

וְיַיִ֤ן
na–divai
H3196

וְשֵׁכָר֙
na–kileo
H7941

אַל־
asi
H0408

שְׁתְּ תֵּ֔
nywe
H8354

וְכָל־
na–chochote
H3605

טֻמְאָ֖ה
uchafu
H2932

אַל־
asi
H0408

תֹּאכַל֑
kule
H0398

ל כֹּ֥
yote
H3605

אֲשֶׁר־
ambayo

יהָ צִוִּיתִ֖
nilimwamuru
H6680

ר׃ תִּשְׁמֹֽ
ashike
H8104

Kamwe asile kitu chochote kitakachotoka katika mzabibu, wala asinywe mvinyo wa aina yoyote wala kileo 
chochote wala asile kitu chochote kilicho najisi. Hana budi kufanya kila kitu nilichomwagiza.”
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וַיֹּ֥אמֶר15
na–akasema
H0559

מָנ֖וֹחַ
Manoa
H4495

אֶל־
kwa
H0413

מַלְאַךְ֣
malaika–wa
H4397

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

נַעְצְרָה־
tukuzuie
H6113

נָּ֣א
tafadhali
H4994

ךְ אוֹתָ֔
wewe
H0853

ה וְנַעֲשֶׂ֥
na–tukuandalie

לְפָנֶי֖ךָ
mbele–yako
H6440

י גְּדִ֥
mwana–mbuzi
H1423

ים׃ עִזִּֽ
wa–mbuzi
H5795

Manoa akamjibu yule malaika wa Bwana, “Twakuomba usubiri kwanza ili tuweze kuandaa mwana-mbuzi kwa ajili 
yako.”

וַיֹּאמֶר16֩
na–akasema
H0559

ךְ מַלְאַ֨
malaika–wa
H4397

יְהוָ֜ה
Yahwe
H3068

אֶל־
kwa
H0413

מָנ֗וֹחַ
Manoa
H4495

אִם־
ingawa

֙ תַּעְצְרֵנִ֙י
utanizuia
H6113

לאֹ־
si
H3808

אֹכַל֣
tala
H0398

ךָ בְּלַחְמֶ֔
chakula–chako
H3899

וְאִם־
na–ikiwa

ה תַּעֲשֶׂ֣
utaandaa

ה עֹלָ֔
sadaka–ya–kuteketezwa

לַיהוָה֖
kwa–Yahwe
H3068

תַּעֲלֶנָּ֑ה
uitoe
H5927

כִּ֚י
kwa–sababu

לאֹ־
haku
H3808

יָדַ֣ע
jua
H3045

מָנ֔וֹחַ
Manoa
H4495

י־ כִּֽ
kwamba

מַלְאַ֥ךְ
malaika–wa
H4397

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

הֽוּא׃
yeye
H1931

Malaika wa Bwana akamjibu, “Hata kama utanizuia, sitakula chochote kwako. Lakini ukitaka kuandaa sadaka ya 
kuteketezwa, mtolee Bwana hiyo sadaka.” (Kwa kuwa Manoa hakujua kuwa alikuwa malaika wa Bwana.)

וַיֹּ֧אמֶר17
na–akasema
H0559

מָנ֛וֹחַ
Manoa
H4495

אֶל־
kwa
H0413

מַלְאַ֥ךְ
malaika–wa
H4397

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

י מִ֣
ni–nani
H4310

שְׁמֶךָ֑
jina–lako
H8034

י־ כִּֽ
ili

א ֹ֥ יָב
litakapokuja
H0935

]דבריך[
(neno–lako)
H1697

)דְבָרְךָ֖(
neno–lako
H1697

וְכִבַּדְנֽוּךָ׃
na–tukuheshimu
H3513

Ndipo Manoa akamuuliza yule malaika wa Bwana, “Jina lako ni nani, ili kwamba tuweze kukupa heshima hapo 
hayo uliyonena yatakapotimia?”

וַיֹּ֤אמֶר18
na–akasema
H0559

לּוֹ֙    
kwake

מַלְאַךְ֣
malaika–wa
H4397

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

לָ֥מָּה
kwa–nini
H4100

זֶּ֖ה
hii
H2088

תִּשְׁאַל֣
unauliza
H7592

י לִשְׁמִ֑
jina–langu
H8034

וְהוּא־
na–lenyewe
H1931

פֶ֛לִאי׃    
la–ajabu
H6383

ס
(S)

Akamjibu, “Kwa nini unauliza Jina langu? Ni Jina la ajabu.”

ח19 וַיִּקַּ֨
na–akachukua
H3947

מָנ֜וֹחַ
Manoa
H4495

אֶת־
(–)
H0853

י גְּדִ֤
mwana–mbuzi
H1423

הָעִזִּים֙
wa–mbuzi
H5795

וְאֶת־
na–(–)
H0853

ה הַמִּנְחָ֔
sadaka–ya–nafaka
H4503

וַיַּ֥עַל
na–akaitoa
H5927

עַל־
juu–ya

הַצּ֖וּר
mwamba
H6697

יהוָה֑ לַֽ
kwa–Yahwe
H3068

וּמַפְלִ֣א
na–akifanya–ajabu
H6381

לַעֲשׂ֔וֹת
kutenda

וּמָנ֥וֹחַ
na–Manoa
H4495

וְאִשְׁתּ֖וֹ
na–mke–wake
H0802

ים׃ רֹאִֽ
wakitazama
H7200

Ndipo Manoa akamchukua mwana-mbuzi, pamoja na sadaka ya unga, naye akamtolea Bwana dhabihu hapo juu 
ya mwamba. Naye yule malaika wa Bwana akafanya jambo la ajabu wakati Manoa na mkewe wakiwa 
wanaangalia:
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20֩ וַיְהִי
na–ikawa
H1961

בַעֲל֨וֹת
wakati–wa–kupanda
H5927

הַב הַלַּ֜
mwali–wa–moto
H3851

מֵעַל֤
kutoka–juu–ya

֙ הַמִּזְבֵּחַ֙
madhabahu
H4196

יְמָה הַשָּׁמַ֔
kuelekea–mbinguni
H8064

וַיַּ֥עַל
na–akapanda
H5927

מַלְאַךְ־
malaika–wa
H4397

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

בְּלַהַ֣ב
katika–mwali–wa–moto–wa
H3851

חַ הַמִּזְבֵּ֑
madhabahu
H4196

וּמָנ֤וֹחַ
na–Manoa
H4495

וְאִשְׁתּוֹ֙
na–mke–wake
H0802

ים רֹאִ֔
wakitazama
H7200

וַיִּפְּל֥וּ
na–wakaanguka
H5307

עַל־
juu–ya

פְּנֵיהֶ֖ם
nyuso–zao
H6440

רְצָה׃ אָֽ
ardhini
H0776

Mwali wa moto kutoka hapo madhabahuni ulipowaka kuelekea mbinguni, malaika wa Bwana akapaa ndani ya 
huo mwali. Manoa na mkewe, kwa kuona jambo hili, wakaanguka chini kifudifudi.

וְלאֹ־21
na–haku
H3808

יָסַ֤ף
endelea
H3254

עוֹד֙
tena
H5750

מַלְאַךְ֣
malaika–wa
H4397

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

ה לְהֵרָאֹ֖
kuonekana
H7200

אֶל־
kwa
H0413

מָנ֣וֹחַ
Manoa
H4495

וְאֶל־
na–kwa
H0413

אִשְׁתּ֑וֹ
mke–wake
H0802

אָז֚
ndipo

יָדַ֣ע
akajua
H3045

מָנ֔וֹחַ
Manoa
H4495

י־ כִּֽ
kwamba

מַלְאַ֥ךְ
malaika–wa
H4397

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

הֽוּא׃
yeye
H1931

Malaika wa Bwana hakumtokea tena Manoa na mkewe. Ndipo Manoa akatambua kuwa huyo alikuwa malaika wa 
Bwana.

וַיֹּ֧אמֶר22
na–akasema
H0559

מָנ֛וֹחַ
Manoa
H4495

אֶל־
kwa
H0413

אִשְׁתּ֖וֹ
mke–wake
H0802

מ֣וֹת
hakika
H4191

נָמ֑וּת
tutakufa
H4191

י כִּ֥
kwa–sababu

ים אֱלֹהִ֖
Mungu
H0430

ינוּ׃ רָאִֽ
tumemuona
H7200

Manoa akamwambia mkewe, “Hakika tutakufa, kwa kuwa tumemwona Mungu.”

אמֶר23 וַתֹּ֧
na–akasema
H0559

ל֣וֹ
kwake

אִשְׁתּ֗וֹ
mke–wake
H0802

֩ לוּ
kama
H3863

ץ חָפֵ֨
angependa

יְהוָה֤
Yahwe
H3068

֙ לַהֲמִיתֵנ֙וּ
kutuua
H4191

א־ ֹֽ ל
asingepo
H3808

ח לָקַ֤
kea
H3947

֙ מִיָּדֵנ֙וּ
kutoka–mikononi–mwetu
H3027

עֹלָה֣
sadaka–ya–kuteketezwa

ה וּמִנְחָ֔
na–sadaka–ya–nafaka
H4503

א ֹ֥ וְל
na–asingetu
H3808

נוּ הֶרְאָ֖
onyesha
H7200

אֶת־
(–)
H0853

כָּל־
yote
H3605

אֵלֶּ֑ה
haya
H0428

ת וְכָעֵ֕
na–wakati–huu
H6256

א ֹ֥ ל
asingetu
H3808

הִשְׁמִיעָ֖נוּ
sikiza
H8085

את׃ ֹֽ כָּז
hivi
H2063

Lakini mkewe akamwambia, “Ikiwa Bwana alikuwa amekusudia kutuua, asingelipokea sadaka ya kuteketezwa na 
sadaka ya unga kutoka mikononi mwetu, wala asingelituonyesha mambo haya yote wala kututangazia mambo 
kama haya wakati huu.”

לֶד24 וַתֵּ֤
na–akazaa
H3205

אִשָּׁה֙ הָֽ
mwanamke
H0802

ן בֵּ֔
mwana

א וַתִּקְרָ֥
na–akamwita
H7121

אֶת־
(–)
H0853

שְׁמ֖וֹ
jina–lake
H8034

שִׁמְשׁ֑וֹן
Samsoni
H8123

ל וַיִּגְדַּ֣
na–akakua
H1431

עַר הַנַּ֔
mtoto
H5288

יְבָרְכֵ֖הוּ וַֽ
na–akambariki
H1288

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

Yule mwanamke akazaa mtoto wa kiume akamwita jina lake Samsoni. Kijana akakua, naye Bwana akambariki.
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25֙ וַתָּחֶ֙ל
na–ikaanza

ר֣וּחַ
roho–ya
H7307

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

לְפַעֲמ֖וֹ
kumsukuma
H6470

בְּמַחֲנֵה־
katika–kambi–ya
H4264

דָ֑ן
Dani
H1835

ין בֵּ֥
kati–ya
H0996

צָרְעָ֖ה
Sora
H6881

ין וּבֵ֥
na–kati–ya
H0996

ל׃ אֶשְׁתָּאֹֽ
Eshtaoli
H0847

פ
(P)

Roho wa Bwana akaanza kumsukuma wakati alipokuwa huko Mahane-Dani, kati ya Sora na Eshtaoli.
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